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GWK5780 
TISSU

GWK5787 
TISSU

T-SHIRT À POCHE OPERATIVE TECH DE STANFIELD’S 
85%polyesterinfusédegraphène / 15%coton
M - 2TG

HAUT HENLEY À POCHE OPERATIVE TECH DE STANFIELD’S 
85%polyesterinfusédegraphène / 15%coton
M - 2TG

 

 

552
Noir

552
Noir

D22

D22

125
Marine

125
Marine

TAILLE

• Jersey de graphène
• Coupe classique, manches raglan courtes
• Manches à revers qui restent en place
• Poche de taille généreuse avec étiquette du logo
• Longueur généreuse
• Col côtelé encastré renforcé d’élasthanne
• Bande de propreté avec logo Stanfield’s à la nuque
• Coutures flatlock à profil bas
• Pas d’étiquette, pour un confort accru
• Étiquettes Stanfield’s et Fabriqué au Canada

TAILLE

• Jersey de graphène
• Coupe classique, manches raglan courtes
• Patte à trois boutons; boutons griffés
• Manches à revers qui restent en place
• Poche de taille généreuse avec étiquette du logo
• Longueur généreuse
• Col côtelé encastré renforcé d’élasthanne
• Bande de propreté avec logo Stanfield’s à la nuque
• Coutures flatlock à profil bas
• Pas d’étiquette, pour un confort accru
• Étiquettes Stanfield’s et Fabriqué au Canada

Anthracite 
chiné

Anthracite 
chiné

• Tricot 190 g/m²
• 85 % polyester infusé de graphène / 15 % coton
• Minéral naturel, le graphène est un dérivé du carbone. Il est léger et techniquement avancé 

pour offrir des caractéristiques de performance inhérentes.
• Tissu qui évacue la transpiration pour vous aider à vous sentir plus à l’aise
• Graphène qui réduit naturellement la présence de bactéries responsables des odeurs
• FPRUV 50+ qui protège les zones couvertes contre l’exposition contre les rayons du soleil

T-SHIRTS PERFORMANCE

JERSEY DE GRAPHÈNE
 Tissujerseysimple

Ne pas utiliser d’assouplissant.

FPRUV 50+

ANTI-ODEUR

ÉVACUE L’HUMIDITÉ
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TISSU 
TAILLE
 

D23 

554*
Gris chiné 

125
Marine

552*
Noir

M - 2TG
M - 5TG*

• Jersey de coton de poids moyen
• Coupe décontractée, manches courtes
• Poche de taille généreuse avec étiquette du logo
• Longueur généreuse
• Col à bande et coutures aux épaules
• Pas d’étiquette, pour un confort accru
• Étiquette à fil Stanfield’s

Olive foncée

 
• Tricot 190 g/m²
• 100 % coton peigné
• Coton : fibre naturelle, douce et respirante
• Coton peigné traité pour éliminer les fibres courtes et les impuretés afin de produire une fibre de 

meilleure qualité et plus durable
• Coton peigné plus doux et plus fin avec un boulochage presque nul par rapport au coton « ordinaire » 

CTT5780 T-SHIRT EN COTON À POCHE STANFIELD’S
 100%cotonpeigné

JERSEY DE COTON DE POIDS MOYEN
Tissu jersey simple
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Stanfield’s® has been in the business of winter underwear since 1856
and has long been considered the winter underwear brand in Canada.

Quality workmanship, attention to details and legendary comfort are what makes our products
unique in the market and why we sell more winter underwear in Canada than anyone else.

We have simplified the thermal base layer shopping process by
breaking the products down into 3 simple categories:

 

Stanfield’s® commercialise des sous-vêtements d’hiver depuis 1856,
ce qui en fait une autorité de longue date en matière de sous-vêtements hivernaux au Canada.

Nous avons simplifié le processus de magasinage des couches de vêtements de base
en divisant nos produits en trois catégories simples :

 

STANFIELD’S 2026

WARM
CHAUD

WARMER
PLUS CHAUD

WARMEST
TRÈS CHAUD

Cool to Cold Temperatures
Températures fraîches à froide

Cold to Colder Temperatures 
Températures froides à très froides

Cold to Very Cold Temperatures 
Température très froides à glaciales

WARM / CHAUD

WARMER / PLUS CHAUD 

WARMEST / TRÈS CHAUD

ACTIVITY / ACTIVITÉ
 

®

WE KNOW COLD / LE FROID, ON CONNAÎT

THETYPE OF FABRICYOUCHOOSE
DEPENDS ON YOUR ACTIVITY LEVEL

LE TYPE DE TISSU QUE VOUS CHOISISSEZ
DÉPEND DE VOTRE NIVEAU D’ACTIVITÉ

LOW /
FAIBLE

MODERATE /
MODÉRÉ

HIGH /
ÉLEVÉ

WARM, WARMER, WARMEST.

CHAUD, PLUS CHAUD ET TRÈS CHAUD.

LOW /
FAIBLE
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TOUR DE POITRINE

TOUR DE HANCHES

IN / PO

CM

IN / PO

CM

IN / PO

CM

IN / PO

CM

SIZE / TAILLE
CHEST / IN / PO

CM

IN / PO

CM
POITRINE
WAIST /
TAILLE 

SIZE / TAILLE
BUST /

HIP /

SIZE / TAILLE
CHEST /
POITRINE
WAIST /
TAILLE

S/P
34-36
86-91
30-32
76-81

XS/TP
21-24
54-60
16-18
41-46

S/P
32-34
81-86
34-36
86-91

M/M
38-40
97-102
34-36
86-91

M/M
35-37
89-94
37-39
94-99

S/P
24-27
63-68
20-22
51-56

L/G
42-44

107-112
38-40

97-102

XL/TG
46-48

117-122
42-44

107-112

M/M
27-29
68-73
22-24
56-61

L/G
38-40

97-102
40-42

102-107

2XL/2TG
50-52

127-132
46-48

117-122

L/G
29-31
73-79
24-26
61-66

XL/TG
41-43

104-109
43-45

109-114

3XL/3TG
54-56

137-142
50-52

127-132

XL/TG
31-33
79-83
26-29
66-73

2XL/2TG
44-46

112-117
46-48

117-122

4XL/4TG
58-60

147-152
54-56

137-142

5XL/5TG
62-64

157-162
58-60

147-152

YOUTH GENERAL SIZING GUIDE / GUIDE DE TAILLE GÉNÉRALE POUR JEUNES

MEN’S GENERAL SIZING GUIDE / GUIDE DE TAILLE GÉNÉRALE POUR HOMMES

WOMEN’S GENERAL SIZING GUIDE / GUIDE DE TAILLE GÉNÉRALE POUR FEMMES

SOCK LENGTH /
LONGUEUR DES CHAUSSETTES

SOCK SIZING GUIDE /
GUIDE DES TAILLES DE CHAUSSETTES

11-12” (28-30.4 CM)
9-10” (22.9-25.4 CM)
5-6.5” (12.7-16.5 CM)

SHOE SIZE / POINTURE

SIZE / TAILLE
S/P - M/M

L/G - XL/TG

MEN /

4.5 - 7.5
8 - 11

WOMEN /

5.5 - 8.5
9 - 12

BOOT / BOTTE
CREW / MOLLET
MID CREW / MI-MOLLET

CONDITIONS
CONDITIONS

DIRECTIVES
D’ENTRETIEN :

 

GUIDES DES COUPES
 

PRIX

 

GARANTIE
 

COMMANDES MINIMALES
 

 

POLITIQUE DE RÉCLAMATION
 

MATÉRIEL DE MISE EN MARCHÉ
 

GUIDES DE TAILLES GÉNÉRAUX

BOÎTE
 

CHAUSSETTES AJUSTÉES

POLITIQUE DE RETOUR DES MARCHANDISES
 NET 30 JOURS. 1er JOUR DU MOIS SUIVANT.

2 % DE FRAIS D’ADMINISTRATION (24 % PAR AN, COMPOSÉ)
SUR COMPTES IMPAYÉS.

TOUS LES PRIX INDIQUÉS DANS CE CATALOGUE PEUVENT ÊTRE
MODIFIÉS SANS PRÉAVIS.

Commande minimale de 200$. Lescommandes de moins de 200 $ sont 
soumisesà des frais de service de 5,50 $.

Lesréclamations ne sontpasautorisées à moins que nous ne soyons 
informés au point FAB approprié dans les 10 jours suivant la réception de la
marchandise ou de la facture.

Communiquez avec votre représentantpour obtenir de plus amples
renseignements sur notre matériel attrayant de mise en marché, dont
l’utilisation pourra se traduire par une augmentation des ventes et des profits.

Toutesles marchandises sont garanties contre tout défaut de matière ou de 
fabrication au moment de l’expédition, à l’exception des articles de marques de
deuxième qualité. Les articles défectueux peuvent nous être retournés à des 
finsdecrédit sans autorisation.

Lesboîtes contiennent des unités pour la vente au détail, sauf indication 
contraire.

Stanfield’sn’acceptequelesretourspréautorisésdontl’emballageporte 
une étiquette enregistrée.

LES MARCHANDISES RETOURNÉES SANS AUTORISATION SERONT
REFUSÉES PAR NOTRE SERVICE DE RÉCEPTION ET RETOURNÉES AUX
FRAIS DE L’EXPÉDITEUR.
L’autorisation de retour de marchandises doit être demandée par écrit à
notre service à la clientèle; la demande doit énoncer les raisons du retour et
comprendre une liste des quantités par modèle, couleur et taille.
Une autorisation de retour est accordée pour les raisons suivantes :
A) La livraison des marchandises n’est pas conforme aux directives précises 

du client.
B) Les marchandises sont défectueuses.
TOUS LES RETOURS AUTORISÉS ET LES MARCHANDISES
DÉFECTUEUSES DOIVENT ÊTRE ENVOYÉS À NOTRE USINE DE TRURO,
EN NOUVELLE-ÉCOSSE.
Les marchandises retournées doivent être dans leur emballage d’origine (à
l’exception des marchandises défectueuses). DES FRAIS DE RÉEMBALLAGE
SONT EXIGÉS POUR TOUTE MARCHANDISE NON RETOURNÉE DANS
SON EMBALLAGE D’ORIGINE, RÉUTILISABLE.

Ne pasutiliserd’agent 
de blanchiment

Utiliser uniquement un agent 
de blanchiment sans chlore
Ne pas nettoyer à sec

Nettoyage à sec au cycle normal 

Laver à la machine à l’eau froide,
au cycle permanent (ne pas dépas-
ser 30 °C)

Laver à la machine à l’eau chaude 
(ne pas dépasser 40 °C)
Laver à la machine à l’eau chaude 
(ne pas dépasser 50 °C)
Laver à la machine à l’eau froide, 
au cycle permanent (ne pas 
dépasser 30 °C)

Laver à la machine à l’eau tiède, 
au cycle permanent (ne pas 
dépasser 40 °C)

Sécher par culbutage, à basse
température

Sécher par culbutage, 
à température moyenne 
(ne pas dépasser 55 °C)

Sécher par culbutage, à basse 
température, au cycle délicat 
(ne pas dépasser 55 °C)

Ne pas repasser.

Repasser à basse température 
(ne pas dépasser 110 °C)
Repasser à température moyenne 
(ne pas dépasser 150 °C)
Repasser à haute température 
(ne pas dépasser 200 °C)


	T-SHIRTS PERFORMANCE
	T-SHIRTS PERFORMANCE
	GWK5780  TISSU
	T-SHIRT À POCHE OPERATIVE TECH DE STANFIELD’S  85%polyesterinfusédegraphène / 15%coton M - 2TG

	D22
	GWK5787  TISSU
	HAUT HENLEY À POCHE OPERATIVE TECH DE STANFIELD’S  85%polyesterinfusédegraphène / 15%coton M - 2TG

	D22
	JERSEY DE GRAPHÈNE
	Tissujerseysimple
	T-SHIRTS


	T-SHIRTS
	CTT5780
	T-SHIRT EN COTON À POCHE STANFIELD’S
	TISSU  TAILLE
	100%cotonpeigné

	D23
	552* Noir


	JERSEY DE COTON DE POIDS MOYEN
	Tissu jersey simple
	T-SHIRTS

	WE KNOW COLD / LE FROID, ON CONNAÎT
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	CONDITIONS CONDITIONS
	NET 30 JOURS. 1er JOUR DU MOIS SUIVANT. 2 % DE FRAIS D’ADMINISTRATION (24 % PAR AN, COMPOSÉ) SUR COMPTES IMPAYÉS.
	COMMANDES MINIMALES
	Commande minimale de 200$. Lescommandes de moins de 200 $ sont
	soumisesà des frais de service de 5,50 $.

	GARANTIE
	Toutesles marchandises sont garanties contre tout défaut de matière ou de
	fabrication au moment de l’expédition, à l’exception des articles de marques de deuxième qualité. Les articles défectueux peuvent nous être retournés à des
	finsdecrédit sans autorisation.

	POLITIQUE DE RÉCLAMATION
	Lesréclamations ne sontpasautorisées à moins que nous ne soyons
	informés au point FAB approprié dans les 10 jours suivant la réception de la marchandise ou de la facture.

	MATÉRIEL DE MISE EN MARCHÉ
	Communiquez avec votre représentantpour obtenir de plus amples renseignements sur notre matériel attrayant de mise en marché, dont l’utilisation pourra se traduire par une augmentation des ventes et des profits.

	PRIX
	TOUS LES PRIX INDIQUÉS DANS CE CATALOGUE PEUVENT ÊTRE MODIFIÉS SANS PRÉAVIS.

	POLITIQUE DE RETOUR DES MARCHANDISES
	Stanfield’sn’acceptequelesretourspréautorisésdontl’emballageporte
	une étiquette enregistrée.
	LES MARCHANDISES RETOURNÉES SANS AUTORISATION SERONT REFUSÉES PAR NOTRE SERVICE DE RÉCEPTION ET RETOURNÉES AUX FRAIS DE L’EXPÉDITEUR. L’autorisation de retour de marchandises doit être demandée par écrit à notre service à la clientèle; la demande doit énoncer les raisons du retour et comprendre une liste des quantités par modèle, couleur et taille. Une autorisation de retour est accordée pour les raisons suivantes : A) La livraison des marchandises n’est pas conforme aux directives précises
	du client.
	B) Les marchandises sont défectueuses. TOUS LES RETOURS AUTORISÉS ET LES MARCHANDISES DÉFECTUEUSES DOIVENT ÊTRE ENVOYÉS À NOTRE USINE DE TRURO, EN NOUVELLE-ÉCOSSE. Les marchandises retournées doivent être dans leur emballage d’origine (à l’exception des marchandises défectueuses). DES FRAIS DE RÉEMBALLAGE SONT EXIGÉS POUR TOUTE MARCHANDISE NON RETOURNÉE DANS SON EMBALLAGE D’ORIGINE, RÉUTILISABLE.

	BOÎTE
	Lesboîtes contiennent des unités pour la vente au détail, sauf indication
	contraire.


	GUIDES DES COUPES
	GUIDES DE TAILLES GÉNÉRAUX
	MEN’S GENERAL SIZING GUIDE / GUIDE DE TAILLE GÉNÉRALE POUR HOMMES
	SIZE / TAILLE
	CHEST /
	POITRINE WAIST / TAILLE
	S/P 34-36 86-91 30-32 76-81
	M/M 38-40 97-102 34-36 86-91
	L/G 42-44 107-112 38-40 97-102
	XL/TG 46-48 117-122 42-44 107-112
	2XL/2TG 50-52 127-132 46-48 117-122
	3XL/3TG 54-56 137-142 50-52 127-132
	4XL/4TG 58-60 147-152 54-56 137-142
	5XL/5TG 62-64 157-162 58-60 147-152

	WOMEN’S GENERAL SIZING GUIDE / GUIDE DE TAILLE GÉNÉRALE POUR FEMMES
	SIZE / TAILLE
	BUST /
	HIP /
	S/P 32-34 81-86 34-36 86-91
	M/M 35-37 89-94 37-39 94-99
	L/G 38-40 97-102 40-42 102-107
	XL/TG 41-43 104-109 43-45 109-114
	2XL/2TG 44-46 112-117 46-48 117-122

	YOUTH GENERAL SIZING GUIDE / GUIDE DE TAILLE GÉNÉRALE POUR JEUNES
	SIZE / TAILLE
	CHEST / POITRINE WAIST / TAILLE
	XS/TP 21-24 54-60 16-18 41-46
	S/P 24-27 63-68 20-22 51-56
	M/M 27-29 68-73 22-24 56-61
	L/G 29-31 73-79 24-26 61-66
	XL/TG 31-33 79-83 26-29 66-73


	CHAUSSETTES AJUSTÉES
	SOCK SIZING GUIDE / GUIDE DES TAILLES DE CHAUSSETTES
	SIZE / TAILLE S/P - M/M L/G - XL/TG
	SHOE SIZE / POINTURE
	MEN / 4.5 - 7.5 8 - 11
	WOMEN / 5.5 - 8.5 9 - 12

	SOCK LENGTH / LONGUEUR DES CHAUSSETTES
	11-12” (28-30.4 CM) 9-10” (22.9-25.4 CM) 5-6.5” (12.7-16.5 CM)
	BOOT / BOTTE CREW / MOLLET MID CREW / MI-MOLLET



	DIRECTIVES D’ENTRETIEN :
	Ne pasutiliserd’agent
	de blanchiment Utiliser uniquement un agent  de blanchiment sans chlore Ne pas nettoyer à sec
	Nettoyage à sec au cycle normal
	Laver à la machine à l’eau froide, au cycle permanent (ne pas dépas- ser 30 °C) Laver à la machine à l’eau chaude  (ne pas dépasser 40 °C) Laver à la machine à l’eau chaude  (ne pas dépasser 50 °C) Laver à la machine à l’eau froide,  au cycle permanent (ne pas  dépasser 30 °C) Laver à la machine à l’eau tiède,  au cycle permanent (ne pas  dépasser 40 °C)
	Sécher par culbutage, à basse température Sécher par culbutage,  à température moyenne  (ne pas dépasser 55 °C) Sécher par culbutage, à basse  température, au cycle délicat  (ne pas dépasser 55 °C)
	Ne pas repasser. Repasser à basse température  (ne pas dépasser 110 °C) Repasser à température moyenne  (ne pas dépasser 150 °C) Repasser à haute température  (ne pas dépasser 200 °C)


